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L I. basix, T. M. Kopoavosa

MEPEKJIAI KUTAICbKOMOBHUX KA3OK
AHITIINCBKOIO TA YKPATHCHKOIO MOBAMMU

Cmamms npucesauena po3ensioy JIcanpogux ocooaugocmeli KUMaicbKomos-
HUX KaA30K ma 8i0MeopeHHI0 IXHIX XY00JCHIX XapaKkmepucmux npu nepexnaodi
VKPAIHCbKOI Ma aHeNilicbKor Moeamu. Y pobomi 8U3HAUEHO KOSHIMUBHO-NIHE-
gicmu4Hi 0c00AUB0CIMI KUMAICbKOMOBHUX KA30K Y NOPIGHAHHI 3 AHeAIUCOKO- Ma
VKDAIHCbKOMOBHUMU KA3KAMU, 8KA3GHO NEpPeKAadaybki onepauii, makmuku
ma cmpameeii, wjo 0yau 3acmocosai nio uac nepekaady.

Karouogi caoea: xyoodchiii nepeknad, KUmMaicbKOMOBHI KA3KU, nepeKkaa-
daywki onepayii, munono2iuHo CHinbHi XAPAKMEPUCMUKU, KOHKPemHO-MO8HI
Xapakmepucmuku 04s HeOAU3bKOCHOPIOHEHUX MO8.

B cmamve paccmampugaromes jcanposvle 0co6eHHOCMU KUMAicKux cKka-
30K U 80CHpou3eedeHue ux Xyo0oicecmeeHHbIX XapaKmepucmux npu nepeeooe
HA YKPAUHCKUU U aHeaulickuil a3elku. B pabome onpedenenvl KOeHUMUBHO-
AUHeBUCMUYeCKUe 0COOeHHOCMU CKA30K HA KUMALCKOM 5A3blKe NO CPABHEHUIO
€O CKa3Kamu HA YKPAUHCKOM U AHeAUIICKOM A3bIKAX, YKA3aHul nepegooyeckue
onepayuu, MaKmuKu u cmpameeuu, Komopbvie 0biLAU NPUMEHeHbl npuU hepegode.

Karouegvte caosa: xydoscecmeennviii nepegod, ckazku Ha KUMAickom
sA3bIKe, nepegodueckue onepauul, Munoa0cu4ecKu obuue XapaKmepucmuku,
KOHKDemHO-53bIK08ble XAPAKMepUcmukuy 015 HebAU3K0poOCMEeHHbIX A3bIK08.

The article is devoted to the study of Chinese fairy tales genre peculiarities
and fairy tales translation variants in Ukrainian and English. The cognitive and
linguistic features of fairy tales in Chinese compared to fairy tales in Ukrainian
and English are presented in the article; the translation operations, tactics and
strategies are indicated.

Key words: literary translation, Chinese fairy tales, translation operations,
typologically general characteristics, specific characteristics in non-closely re-
lated languages.

HocnimkeHHs TPUCBSTYEHE TTePeKIafy KUTalCbKOMOBHUX TUTSIYMX Ka-
30K aHIJIIMCHKOIO Ta YKpaiHCbKOIO MoBaMmu. [lepekiiaa TBOpiB mjisl AiTeit
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BUMArae Bif IepeKiragaya TBOPUOro TaJaHTy, HAUMTAHOCTI, YsIBH, (DOHOBHUX
3HaHb CTOCOBHO 0COOM aBTOpA i KyJIBTYpU KpaiHU OpUTiHAJTy, a TAKOX Bpa-
XYBaHHSI TICUXOJIOTIi IMTUHU TIEBHOTO BiKY, il CBITOCOPUMHATTS, OaYeHHS
MPUPOIM, COLIyMY, MOpaJli Ta BHYTPIIHLOTO “s1”. Yce 1e poOUTh AUTIIi
TBOPU HEMMOBIPHO BUMOTJIMBUMM Ta CKJIQAHUMMU y IUTAHHI NIEpEKIamy.

bararto nmpatib JiHTBICTIB Ta NepekIag03HaBLiB YKpaiHU Ta iHILIMX Kpa-
iH €BpOIM MPUCBSIUEHO OCOOJIMBOCTIM TEpeKaay OTUTSYOI JiTepaTypH.
Cepen HalOIIBII 3HAYYIIMX aBTOPIB, SKi BIUIMHYJIM HAa TEOpPETUYHE 00-
IPYHTYBaHHS Haloi podboTtu, 3a3HaunMo podotu bi FOe, 3aminoBoi P. M.,
Ko3zopis O., Jlenyxosoi H. 1., Petngkosoi H. H., Tuxonosoi E. I, Tuxo-
HoBOi €. B., XabmaeBoi A. K. B ykpaiHCBKii1 Hay1li mpo0JieMi IUTSYO1 JTiTe-
patypy npucBg4eHi HayKoBi po3pooku bymuko X. I1., [Toranosoi A. €. Ta
Imuko B. ®. Cepen HaNOLIBII 3HAUYIINX aBTOPIB POOIT, sIKi 6arato B
YoMy BU3HAYWIM HAITy TOYKY 30pY Ha TeOpilo TepeKiIamy, XoTiiocs 6 BKa-
3aTH TakKi iMmeHa, s1k: bapxymapos JI. C., Kazakosa T. A., Kowmicapis B. H.,
ITomosuu A., Peukep 4. 1., @enopos A. B., Uykoscokuii K. 1.

AKTYaJIbHICTb TOCITiIDKEHHSI 3yMOBJICHA 3pOCTaIOYMM iHTEPEeCOM Y CBiTi
JI0 KMUTaliCbKOI MOBU Ta KyJbTypH. Yepe3 po3BUTOK 3aB’SI3KiB MixX Kpai-
Hamu €Bponu Ta KutaeM BUHMKA€E HEOOXiTHICTh IKiCHOTO MepeKiamy He
JIMIIIE HAyKOBO-TEXHIYHOI JIiTepaTypH, a i NUTSIYNX KA30K i OMOBiIaHb, SIKi
€ HeBiJl’€MHOIO YaCTUHOIO CBITOBOI XYIOXHBOI JTiTEpaTypH.

¥V 3B’43Ky 3 IMM MeTa JOCJiIKEeHHS MOJISITa€ B aHaJli3i 0COOJIMBOCTEM
XYI0XXHbOTO MepPeKIany KUTalCbKOMOBHUX Ka30K YKPAiHCbKOIO Ta aHIJIi 1A -
CBhKOI0 MOBaMU. JIOCSATHEHHSI TIOCTaBJICHOI METH TIepeadadae BUPIIICHHS
TaKMX 3aBIaHb. 1) oxapaKTepu3yBaTH >KaHPOBI OCOOIMBOCTI KUTaiCHKO-
MOBHHUX Ka30K Y 3iCTaBJICHHI 3 aHTJIIIICbKO- Ta YKPaiHCbKOMOBHUMM Ka3-
KaMU; 2) pO3KPUTHU OCOOJIMBOCTI 3aCTOCOBAHUX TTepeKJIajadyaMy oIepaitiit
y miepeKitazni; 3) mpoBeCTH iHTepIpeTAliiHNIMA JTIHTBICTUIHUI aHAJIi3 TIepe-
KJ1agallbKKX 0COOJMBOCTEN 3 TOUKM 30pY aA€KBATHOCTI MepeKIIany.

MarepiasoM HOCTIIKEHHS € YOTUPU Ka3Ku “EJEF 27, “AH 4™,
CHIZED R CSPRRMFR” Ta i mepexiagv YKpPaiHCBHKOIO i aHIIIHCHKOIO
MoBaMu. 3arajgoM 20 cTOpiHOK opUTiHAY Ta 43 CTOPiHKM NepeKyany, Ipu
oMy 21 CTOpPIHKM aHTICBKOTO TEKCTY Ta 22 CTOPIHKU YKPaiHCHKOTO
TekcTy. s anamizy oyno BuokpemyieHo 200 OgMHUI TEKCTY OpUTIiHATY
Ta iX BiITBOpEHHS Y MOBaX IePeKIamy.

Jlvtsiya niTepaTypa B3arajli Ta Ka3Ku 30KpeMa MarTh YUCEHHI CIIelu -
¢iuHi pucu, 10 BUAISIOTH il 3-MOMiX iHIIMX JIiTepaTypHUX IMiACUCTEM,
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BOHA BUCTYTAE LIHHUM Ta e(peKTUBHUM iHCTPYMEHTOM BMXOBaHHS Ta Ha-
BUAHHS OTUTWHU, CIIPHUSE 3aCBOEHHIO MOBH, TPUINEIUIIOE JIiTepaTypHUI
CMaK Ta PO3BMBa€ MOBHE BiIUyTTSI, Japy€e eCTETUYHE 3aI0BOJICHHS. Yce 11e
3yMOBJIIOE HEOOXiIHICTh OCOOJIMBO A0AMIMBOIO CTaBICHHS 0 TepeKIamy
TBOPIB, NMPU3HAYCHUX IS AiTEHA.

Cepen XxapaKTepHUX PUC TUTSINX Ka30K OyJIO BUIIJICHO HAasIBHICTD Be-
JIMKOI KiJIBKOCTI XyJ0XHIX 3aC00iB, sIKi TOBUHHI 30arauyBaTi MOBY TBODY,
3BepTaTH yBary IiTeil Ta BUKJIMKATU TICBHI ITOYYTTS Y MaJeHBKMX YUTa-
4iB. BomHouac TeKCT TBOpPY ITOBUHEH 3aJIMILIATUCS 3PO3YMIIMM MJISI AiTEH,
amKe (YHKIIST Ka30K € He TUTbKM €CTeTUYHA, a il IMOBYaJbHA-BUXOBHA.
Came ToMy TIijJ yac mepekiaay AUTSYMX TBOPIiB HEOOXiZHO BpaxXxOBYBaTH
0COOJIMBOCTI PELIMITIEHTIB, iX BiK Ta KpaiHy IMTOXOmKeHHs [2: 112].

HenocratHsg MOBHA KOMIIETEHIIIS IiTEN Ta 0OMEXXeHi 3HAaHHS Ta JOCBI
IOHUX YUTAYiB iHOMI 3aBaXKaloThb iM CIIpuUiiMaTh TeKCT mepekiamy. Came
TOMY IepeKIanady IUTSINX Ka30K ITOBMHEH BPaXOBYBATH BiK IIiTel Ta ix ¢o-
HOBI 3HAHHSI SIK HOCIIB MEBHOI KYJBTYpU. BinblilicTh aBTOPiB CXWJIbHI Ha-
3UBaTH TIepeKJIa Ka30K “ajanTalicio”, a He piBHOLIHHUM BiITBOPEHHSIM.

3po3ymino, 110 y JedIKUX BUITaJKaX afarTallis HeoOXimHa, amxKe ToJio-
BHa MeTa Ka3Ky — 1Ie YOMyCh HaBUUTU OUTUHY [12: 20]. 3a goromororo
MepCoHAaXiB, CAMOI iCTOpPIi Ka30K IUTUHA 3MOXKe IT03HAOMUTUCH 3 HOBOIO
IJIsE ceOe KyJbTYpPOIO, HaBiTh SKILO TIPU LIbOMY M 4ac Iepekiamy Oyo
OIYILIEHO TeBHI JEeKCUYHI OJMHUIII, 1110 BUKJIMKAJIN O CKJIAIHICTh CIIpUIi-
HatTa [10: 133]. HaiibGinbln nepcrieKTMBHUM BBaXkaeMo poboTu Jlemyxo-
Ba H. I. i [ToranoBoi A. €., Ki CTBEpIXKYIOTb, III0 TEKCT MepeKiaamy Imo-
BUHEH 30epiratvu 0COO0JIUBOCTI KYJIBTYpU, aTMOC(HEPU Ta CTUIIIO BUXiTHOIO
TBOPY, 100 MiTU Mald MOXJIMBICTb MO3HAMOMUTUCH 3 OCOOJMBOCTIMU
iHIMX Kpaid [5: 85—86].

BapTto 3ayBaxkuTu, 1110 OCHOBHUM JIK€PEJIOM AUTSYOI jgiteparypu Ku-
Tal CIYIYIOTh caMe HapOAHI Ka3KM MihOJOTiUHOTO XapakTepy, SKi Oy
HamucaHi 6arato ctojiith ToMy. CIlil TakoxX BpaxoBYBaTH TOM (PakT, 110
yepes NoJITUYHUM Ta couianbHuii yerpiii KHP Ta icropuyHi noaii noBruii
yac OUTSYOI JIiTepaTypH, 110 Maja 6 po3BaXkaiabHi (DYHKILii, He iCHYBaIO
B3araji. ToMy xapakTep KMTaliChbKUX Ka30K OiJIbII ITOBYAJIbHUIA Ta CEPiio3-
HUI, HiXX y eBporeiicbkux. [lepcoHaxi Ka3oK 1ie TIpaBUTEIi Ta iMIlepaTo-
pU, a APYTOPSAHI MEPCOHAXKI — CAHOBHUKM Ta YNHOBHUKU [4].

Benuky ponb Tpanyd TOTEMIiCTUYHE YSIBIICHHS, 3HAaU€HHS TOPOCKO-
My, HasBHICTb IMEBHUX XapaKTEPHMX PHUC UIST KOXHOI TBaApWMHM Ta iX
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00’eqHaHHS Y TIEBHY CUCTEMY XYIOXKHIX TIepcoHaxiB. OMHUM 3 TOJTOBHUX
eJIEMEHTIB MTOETUKM KUTaChKUX Ka30K € Mionoriunuii oopa3s [13]. ITpo-
Te MOBYAJIbHI €JIEMEHTH, MOPAJIb TBOPIB 30ira€ThCs 3 YIBICHHSIM Ka30K y
CJIOB’STHCBKIl Ta 3aXigHiit IiTepaTypi: 10Opo nepemMarae 3710, JII000B Mepe-
Mara€ HEHaBUCTb, OCITiBYETbCS JII0OOOB 10 OaTbKiB, 0ATbKiBILIMHU, BIDHICTh
JIPy3sIM Ta iHIIIe.

Bce BuimesasHaueHe ga€ MiacTaBM BBaXKaTH, IO TTPOOJIEMOIO IS TIe-
peKiIamaJa 3aJIMIIaEThCs JIGKCMIHA CUCTEMa KATalChKOI MOBH, sIKa 3Ha-
YHO Bipi3HIETHCS Bil aHTIIIICHKOI Ta yKpaiHCHKOI MOB i TICHO OB’ s13aHa
3 KyJabTypoJjioriyHum acrekroMm. Kaszku Kutaro crnoBHeHi HEOBTOPHUMU
obpa3aMu TepoiB, SICKpaBUMHM (Ppa3eosiorisMaMu Ta imioMaMu, CJIOBaMU-
peanisgmu [15: 534—535]. barato eleMeHTiB KUTaliCbKOTO CBITY HE TiIbKU
HEJIeTKO TlepeIaTh YKPaiHChbKUMHM Ta aHTTiHCHBKMMU MOBHUMM OIMHMUIIS-
MM, ajie HaBiThb BaXXKO ITOSCHUTH 4Yepe3 3BUYHI YKPaiHCHKOMY (aHTJIiii-
CbKOMY) 4YMTa4yeBi Ka3KoBi peainii. [lepeknamadyy HeOOXimHO BiITBOPUTU
€IHICTb (POPMH i 3MICTY XYIOXKHBOTO TBOPY.

KOHKpEeTHO-MOBHOIO OCOOJIMBICTIO KMTaiiCbKOI MOBHM € i€pormiiu-
Ha cuctema. Came 3aBOgKu iepormipiyHiii TMceMHOCTI 3adiKcoBaHi,
30€epexKeHi 1 yepe3 TUCSIYOIIITTS JOHECEeHi 10 Hac cKapOM KUTaMChKOI 1y-
XOBHOI KyJbTYpM, TBOPM aHTWUYHOI LIMBiNi3allii, OaraTiolli JiTepaTypHi
IMaM’SITHUKH i TTaM’SITHUKU CTapodaBHBOI (PiTocoGChKOi IyMKH. 3 TOYKHU
30py IepeKiIany KUTaliChKOMOBHMX OUTSYMX TBOPIB YKPaiHCHKOIO Ta aH-
[JIiICbKOI0 MOBAMU OCHOBHI TPYIHOLL [JIs MepeKiiafaya CKIaaaTb Gpa-
3eostoriuni Bupasm (K314, = B 41 X)) BnacHi Ha3BM, iMeHa TepoiB, 10
Oy BUTalaHi aBTOPOM Ta iHOMI MaloTh npuxoBaHuit cmuca (EBHIRIR,
REE, Z14), mobyTOBi Ta CYCIiNBHO-TIONITUYHI, eTHOrpadiyHi croBa-pe-
anii (¥ 42, 3554h), a TakoX TPYIHOLILI, 1110 TTOB A3aHi 31 CTHTICTUIHUMHI
KOMITOHEHTAMM KHUTAaMChKUX XYIOXHIX TBOpPIB, TaKi SIK TIOBTOPU Ta 3BY-
KOHACITiAyBaHHSI, 110 € XapaKTePHUMH JIMIIIE TSI CXiTHUX MOB Ta Malixe
BiIICYTHi B yKpaiHCBKiil Ta aHIIiiichbKiit MoBax (W, UKL, FATE).

J10 KOHKpPETHO-MOBHUX OCOOJIMBOCTEl KMTaliChKOi MOBM MOXKHA BifI-
HEeCTU TaKOX BXXKMBAHHSI BEJIMKOI KiJIbKOCTI HeXapaKTepHUX 3a (POPMOIO
a00 3MiCTOM ISl aHTJIIHCBKOMOBHMX YM YKPalHCBKOMOBHUX TBOPIB I10-
BTOpiB Ta oHoMmaromii [16: 536]. Takox HapoaHi Ka3ku OaraTi Ha ¢pase-
0JIoTi3MM, TTIOOYTOBMMU peajlisiMyd Ta Ha3BaMM sIKi 4acTO € 3pO3yMUIMMU
e ast kuteiB Kutar. KinbKicTh enmiTeTiB Ta MOpiBHSIHb HE3HAYHA
MOPIBHSIHO 3 Ka3KaMU Ha YKPATHChKIil UM aHTJIIIChKiil MOBax.
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[HIII010 0COOMMBICTIO KUTAICBKOMOBHUX Ka30K € BXMBaHHS (hpa3eo-
Jiori3MmiB y Ha3Bax. Yepe3s 1ie nepesa nepekiagayeM ocoOJIMBO TOCTPO IO~
CTa€ MATAHHS Tepeaadi HallioHAIBHOTO KOJIOPUTY Ta aBTOPCHKOTO 3aIyMy
TaKUM YMHOM, 100 TIPMBEPHYTU yBary TUTWHHU, SKa paHillle He 3yCTpi-
yajach 3 a3iaTChKOw Kyiabryporo. [lepekimamadi 3acTOCOBYBaIM TaKTUKY
JIIHTBO-KYJBTYpHOI afarrauii [17: 25], mpu sKiii cMuciioBa adbo XaHpoBa
HEMOXJIMBICTh JOCAIBHOTO MEPEKIaay KOMMEHCYEThCS 3aMiHOIO abo 10-
IaBaHHSM JICKCUYHUX €JIEMEHTIB, SIKi TTOB’s3aHi 3 CloXeToM Ka3ku. Ha-
MIpUKIIan, Ha3By “¥JE22 7 HOCHiBHO MOXHA TepeKIacTh gk “Turposa
HayKa Ta MHUCTELITBO”, IPOTe MepeKianad ooupae Ha3By “Cat teaches tiger
a lesson”, 1110 OIMKCYE TOJIOBHY ITOIiI0 TBOPY, K KiT ITOBYAE TUTPA.

AHaJli3 TaKTUK i omepaliit, siki Oy 3aCTOCOBaHI B mepeKiagax IUTsI-
YUX KUTAaHCHhKOMOBHMX Ka30K, IIPOIEMOHCTPYBAB, 110 TIepeKianayi 3miii-
CHIOBa/IY MepeKJIall y paMKax CTpaTerii KOMyHiKaTMBHO PiBHOLIIHHOTO Tie-
pexiiany. binbliie Bchoro nepexkiiagadi 3BepTajiuch 10 TAKTUK BiATBOPEHHS
CTUJIICTUYHUX O0COOJIMBOCTEH BUXiTHOTO TEKCTY, 30epesKeHHs HallioOHAJb-
HOTO KOJIOPUTY TEKCTY Ta JIIHTBO-KYJIBTYpHOI aganTauii [12: 33].

BuiezaszHaueHi TakTUKM OyJ10 peai3oBaHO 32 JOIMOMOI0I0 HACTYITHUX
nepekaagalbKux orepaii:

— DoHeTNYHI 3acobu Tepenadi JIEKCUYHUX OAWHUIL. TPAHCKPHUOY-
BaHHS.

— JlekcuuHi 3aco0M mepenadi JIGKCMYHUX OOUHMIb: KaJlbKyBaHHS,
OITyIIIeHHSI, JICKCUYHE MOMaBaHHS, KOHTEKCTyaJlbHa 3aMiHa, TeHepasiza-
1isl, KOHKpeTn3allisl, MOLIYyK BilMOBiTHUKA.

— Jlekcuko-rpamMaTuy4Hi 3aco01: aHTOHIMIYHUMI MIepeKJIaa, MOLYJISILIis,
LiJTicCHe TIEPeTBOPEHHSI, ONTMCOBUI TIEpeKIa.

— IpamaTtnaHi 3aco0M: TIepecTaHOBKHU, YIEeHYBAaHHS peuyeHHs, (YHKIIi-
OHaJIbHA 3aMiHa.

ITig yac aHanizy nepekiany yKpaiHCbKOIO MOBOIO OYyJI0 BUOKPEMJIEHO
HACTYITHY KiJIbKICTb MepeKIagallbKUX oTepalliil: ceped horemuuHux 3aco-
6i6: 0,5 % TpaHCKpUOYBaHHS; ceped nekcuunux 3acobig: 47,5 % nouiyk Bin-
noBigHUKa, 6,5 % onyiieHHs, 6,5 % redepanizaiisi, 5 % KOHTeKCTyalbHa
3amiHa, 4 % koHkperusauii, 3 % momaBanus, 0,5 % KanbKyBaHHS, ceped
AeKcuko-epamamuunux 3acobis: 8,5 % mopynsuii, 8,5 % uigicHoro mepe-
TBOpeHHsI, 6 % omnucoBoro nepekiany, 1,5 % aHTOHIMIYHOIO MepeKIIaay;
cepen epamamuunux 3acobis: 1,5 % unenyBanHst peueHHs ta 0,5 % ¢GyHK-
LIOHAJIBHOI 3aMiHHU.
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ITig yac aHanizy nepekaany aHTIiCbKOIO MOBOIO OYJI0 BUOKPEMIIEHO
HACTYITHY KiTbKIiCTb TIepeKiIamallbKuX oTepalliil: ceped oonemuunux 3aco-
0ie: 2 % TpaHCKpUOYBaHHSI, ceped aekcuuHux 3acobie: 45,5 % moliyk Bi-
noBigHuKa, 7 % onyiieHHs, 7 % KOHTEeKCTyalbHa 3aMiHa, 6 % reHepati-
3auist, 3,5 % nomaBannsi, 3 % koHkperusauii, 0,5 % KalbKyBaHHSI; ceped
AeKcuKo-epamamuynux 3acobie: 9 % 1iTICHOTO MepeTBOpPeHHs, 9 % oru-
COBOro mepekianmy, 5 % monynsuii, 1 % aHTOHIMIYHOTO MepeKIaLy; cepe
epamamuunux 3acobie: 1 % dnenyBaHHs peyeHHs Ta 1 % ¢GyHKILIOHAIBHOI
3aMiHMU.

ITig yac ananizy nepexJiafiiB yKpaiHCbKOIO Ta aHIJIIMCbKOIO MOBaMu
OyJIO BCTAHOBJIEHO, 1110 Pi3HUIS MixK BUKOPUCTAHHSIM OIlepalliii He3Ha-
yHa. MoOXHa CTBEpIXyBaTH, IO TEKCTH IIepeKJIamiB € ameKBaTHUMH i
IIIJIKOM BUKOHYIOTh OCHOBHY (DYHKIIIFO XYIOKHBOTO TEKCTy — (DYHKIIIIO
CIIPaBJICHHS €CTETUIHOTO BPaXkeHHS Ha YMTava.

OCHOBHUMHM THITOJIOTIYHO CITUTBHUMM IIJISI HEOJM3BKO CITOPiTHEHUX
MOB, aHIJIMCHKOI Ta YKPaiHCHhKOI, 3ac00aMM BiATBOPEHHS JIIHTBICTUYHUX
0COOJIMBOCTEN TEKCTY OpUTiHATY, LIO MiJ Yac Mepekianry BUKOPUCTOBY-
BaJIMCS y OUTBIIIOCTI BUMAAKIB, € Omepallii ITOITyKy BiIlTOBimTHMKA (YKpa-
iHcbka MoBa 47,5 %, anriiiicbka moBa 45,5 %), onyuieHHs (yKpaiHCbKa
6,5 %, anrmiiicbka 7 %) Ta KOHTEKCTYalbHOI 3aMiHU (yKpaiHcbKa 5 %, aH-
riiiicbka 7 %). B 060X nepekiiagax Haiibijblile 3aCTOCOBYBaIaCh OMepaLlist
MOLIYKY BignoBinHuka, npudausHo 46 %. Hanpukiaz, rnepexiian BUCIO-
By “# | il 4:” (BTpaTUTH CBiIOMICTB), K “BIaB 6€3 TAMN™ YKPaiHCHKOIO
MoBoIo Ta “immediately collapsed” aHrmiiicbkoro a6o npukian peaii “ il
4z” — “cpgra miBa”, sKa MOB’SI3aHA 3 JAOCHKOIO pejirielo. Y LboMy BU-
nagky Iepekiaagadi BUKOPUCTAJIM ONepallilo MOLIYyKY BiAMOBiIHMKA: 00-
pa3 “dei” abo “fairy”, akuii 3HaliOMMI KOXHIll TUTHHI 3 0araThboX Ka3ok.
Lle cBigunTh TIpO Te, IO TepeKyIanadi HaMarajamucs 3HaliTH MaKCUMAaJIbHO
eKBiBaJICHTHUI BapiaHT, 00Mparoun HeOOXiTHY JeKCUUHY OAMHULIIO Y MOBi
nepexiany. Taki pe3yabraTu BKa3ylOTh Ha aJeKBaTHICTh MEpeKIadiB Ta ix
MOXKJIUBICTh MAKCUMAaJIbHO BiITBOPUTHU 3MIiCT OpUTiIHAITY.

IMowmmpeHoto onepatiicto OyJio onyuieHHs, npuoansHo 7 %. HaiiGinn-
11Ie ONyIeHHS] BUKOPUCTOBYBAJIM TIpU TepeKiai cliB-peantiii, ppa3eosio-
riYHUX 3BOPOTIB, MPUCIIiB’iB Ta MOBTOPiB. Hampukian, mix yac nepexiiamy
OyJI0 OIYLIEHO CIOBO-peaito “K & (TyToBuii LIOBKOMPST) a00 peailo,
IO TOB’si3aHa 3 HaLliOHANbHOIO KyxHelo Kwnraro: “PFF” — Kopxuk 3
KYKYPYA3STHOT MYKM OBaJibHOI (hopMu. B yKpaiHCbKOMY nepekiiazi nepe-
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JlaHa, IK “KOpKMKM”~, 3aCTOCOBAHO oIlepallilo reHepaizalii. B anrmiii-
CBHKOMY TIepeKJyIai 1Sl OMMHUIIS B3araji omyineHa. Oreparlito OmymeHHs
TaKOX 3aCTOCOBYBaJIM TIPU IIepeKJIai OHOMATOIIi1, sTKa BiICYTHS y MOBax
nepekiamy: “Ph” (3ByK He3al0BOJIEHHS), Ta ITOBTOpPAX, TAKUX AK ““T I
FE”. mo o3Hauae “TSKKO OUXaTU Bim moausy uum 3iaocti”. lepormid “H
> (hiihii) Hacigye 3BYK TIMOOKOTO BAMXY, a OOHUM i3 3Ha4eHb “F.” €
rHiB. CaMe TOMy B yKpaiHCbKOMY TepeKiaai 3HaWIIIM BOAaauil Bimmo-
BimHUK-(pa3eosorizm: “3miomuii, MOB cTo 4opTiB”. B aHmmilicbkomy
nepexiaii el BUCIIB omylleHo. Taka BeJluKa KiJbKiCThb OMyIIeHb MO-
TUBOBaHA caMe IMUTSUOI0 aydWUTOPIEI0, IO € PEIUITIEHTOM IepeKyamy.
KwuTaiichki Ka3k1 MiCTSITh 0araTo JIEKCUYHUX OAUHUIb, 1110 MOXYTb OyTU
He3po3yMini gitam. CaMe ToOMy nepeKiagadi CpollyBajl OpUTiHATbLHUIA
TBip, OIMyCKao4u iHpopMalliio, 10 KapaAuHaJIbHO He BIJINBA€E Ha nepeoir
TIOIA.

Omnepariii Moyl a00 ceMaHTUYHOTO PO3BUTKY Ta OMMCOBOTO Ie-
pexknany (mpubausHo 9 %) Oysi0 3aCTOCOBAHO Y pa3i BAHUKHEHHS TPYI-
HOILIB 3 MepeKJIaloM OAMHHULLI OPUTiHAY, KOJU MepeKaaaadyy caMOCTiiHO
noTpiOHO OyJI0 MpoaHaji3yBaTu MEeBHUI YPUBOK TEKCTY Ta 3pOOUTU MOro
OLJIbII JOCTYITHUM IJISI AUTS401 ayauTopii. Taki mii nepexkiiagaya Oyiu 3a-
BXIW BUTIPpABIAHi, alKe KMTaiChKi HAPOAHI Ka3KM CIIOBHEHI 00pa3HOCTI,
SIKY BaXKKO 3pO3yMiTH 6e3 IToTepeIHbOI ITiATOTOBKH.

Hanpuxonan, peanio “H#t & 41” (donosikn manyth, a XiHKA TKYTb)
B YKpaiHCHKOMY Ta aHTJIMCHKOMY TEepeKIagax MmepeaaHo 3a JTOIMMOMOTOI0
ormicoBoro nepekiany: “Iomnsa IMactyx mpauioBaB Ha o, a Tkansg B
OyIMHKY TKaJla TTOJIOTHO i 3aiiManacs rocriogapctBoMm”; “Niulang worked
hard in the farm and Zhinu weaved beautiful clothes” a6o Bupas “J<in” y
CJIOBHUKY MEPEKIAAAETHCS K “UyMallbKMi LUISAX”, XOua A0CIiBHO [T03Ha-
yae HebecHy piuky. CaMme ONMCOBUM TTepeKIamoM IIi€l pealtii mepexiaga-
HO peueHHSI B aHTJIiiicCbKOMY BapiaHTi Ka3ku: “A heavenly river with rolling
waves”. Tlepekitagau 3anuiiae oopa3 00KeCTBEHHOTO, HeOeCHOTO Meii3a-
xKy. [Tpukimam 3acTocyBaHHS MOMYJISIlI MOXHA ITO0AYNTH Y Kasii “Bum-
TeJIb TUTPA”, 1€ BAKOPUCTAHO MIOBTOP MPUCIIBHUKY 5] — “BUCOKO”: “ 5
SREEHEEC SR 7. Kit HeconiBaHO BUCOKO MinCTpHUOYE, Yepe3 MOgBOEHHS
CJIOBa “BHCOKO” TIKPECTIOETHCS CIIPUTHICTD MOTO pyxiB. B yKpaiHCbKiii
Bepcii Ka3Ku mnepeksagay BUKOPUCTOBYE MOIYJISLi0, AONABLIM OaraTo
pyXiB KOTa, IKUX He Oyj0 B opuriHai: “Turp po33siBUB maiily, pO3IyCTUB
KirTi i KWHYBCS Ha HHOTO” .
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IHwi ¢goHeTnyHi, JEKCHMYHI Ta JIEKCUKO-TpaMaTU4HI orepalii Oyau
MEHIII MOIIMPEeHUMU y nepekiani (meHiue 5 %). [1pu aHamizi nepekiamis
He OyJ10 3HalIeHO HEBUIIPABAAHOIO a00 XMOHOTO 3aCTOCYBAHHS O1JIbIIOC-
Ti oTepalliii.

OTxXe aHaNi3 TIepeKiIamy Ka3oK YKpaiHChKOIO Ta aHTIIMCHKOI MOBOIO
IIPOAEMOHCTPYBAB, IO ITiI Yac MepeKiIaay KUTaliChKOMOBHMX TBOPIB IS
IiTelf 0COOIMBO TOCTPO IOCTAE TTUTAHHS Tepeaadi HallioHaTbHOTO KOJIO-
PUTY Ta aBTOPCHKOTO 3aAyMy TaKUM YMHOM, 1100 TIPUBEPHYTH yBary IH-
TWHH, SIKa paHillle He 3yCTpivasach 3 a3iaTChKOI0 KynbTyporo. Clrim TaKoxX
3BEpPHYTH YBary Ha poJib TiepeKiagada, SKUil € TBOPYUM IOCEPETHUKOM
MixX 1BOMa KynsTrypamMu. Came mepekiiagad HaJgae rmepeBary TUM Y4 iHIITIM
TaKTUKaM Ta orepallisM y mpoleci nepekiany i uei Bubip BU3HaYa€ aaek-
BaTHICTb TEKCTY TTePEKIIaTy.

I1pu ananisi nepeknaniB He Oy/I0 3HAAEHO HEBUIIPABAAHOTO a00 X1O-
HOTIO 3aCTOCYBaHHSI OUIbIIOCTI onepaliiii. Bysio BctaHOBIEHO, 1110 Pi3HULISE
MiXX BUKOPHUCTaHHSIM omepalliii He3HayHa. [lepeknagaydi aHaaizyBaiu KOH-
TEKCT TBOPIiB Ta OCOOJIMBOCTI PELIMITIEHTIB TEKCTY MepeKyamy, BiImoBiaHO
JI0 LIbOTO TIE€PEKIIaNanv Ka3Ku, 3aBIsIK1M YOMY TBOPH JIETKO CIpUAMaTU He-
3aJIeKHO Bifl BiKy Ta KyJIbTYpH ynTada. MoXHa CTBEPIKYBaTH, 110 TEKCTH
MePeKJIaAiB € aeKBATHUMM i LIIJTKOM BUKOHYIOTh OCHOBHY (DYHKIIIIO XyTOXK-
HBOTO TeKCTY — (DYHKIIIIO CIIPaBJICHHS €CTETUIHOTO BpaXKCHHS HA YMTAYa.

Tema mepexiagy KWUTaliCBKOMOBHMX Ka30K ITOTPeOYE ITOHATBIIOTO
OIpalloBaHHs, iHTepec 10 AUTA4ol Jitepatypu Kurato 3pocTae yepes no-
MyJIsipU3allito KUTaiiChKOI MOBU Ta KYJIBTYPHU Y BCbOMY CBITi.
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